
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
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IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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Antes de utilizar el producto

Lea y siga todas las instrucciones cuidadosamente para asegurarse de que su 
puerta de seguridad y extensiones estén instaladas de manera correcta. Instalar la 
puerta de seguridad de forma incorrecta podría causar que la puerta no sea estable 
o se desaloje de la entrada o la abertura. Siempre asegúrese de que la extensión 
esté sujeta a la puerta de seguridad bien antes de utilizarla. La seguridad de su 
hijo/a es su responsabilidad. Guarde todas estas instrucciones para las referencias 
futuras.

IMPORTANTE

· Las 4 ménsulas de montaje deben ser utilizadas con el fin de fijar la puerta a la
pared. Estas ménsulas evitan que la puerta de seguridad se desaloje de la abertura
y no sea estable.
· Si el hardware se instala sobre una superficie que no sea una pared seca o de
madera, consulte con un técnico profesional sobre la instalación correcta.

ADVERTENCIA

• POR MOTIVO DE PREVENIR LESIONES GRAVES O LA MUERTE, INSTALE Y
UTILICE LA PUERTA DE SEGURIDAD DE FORMA SEGURA SEGÚN LAS
INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE.

• NUNCA UTILICE LA PUERTA DE SEGURIDAD SI UN/A NIÑO/A PUEDE SUBIR
POR LA PUERTA O DESALOJAR / ABRIR LA PUERTA.

• ESTA PUERTA DE SEGURIDAD NO PODRÁ PREVENIR NECESARIAMENTE
TODOS LOS ACCIDENTES.

• MANTENGA LA PUERTA DE SEGURIDAD AL MENOS 2 PIES DE UNA LLAMA
ABIERTA O FUENTE DE CALOR.

• NUNCA DEJE AL/A LA NIÑO/A DESATENDIDO/A.

• ENGANCHE ÚNICAMENTE EL MECANISMO DE BLOQUEO / PESTILLO DE
FORMA SEGURA Y PARA EL LADO NO OCUPADO POR EL/LA NIÑO/A.

• ESTA PUERTA DE SEGURIDAD ESTÁ DISEÑADA PARA LOS NIÑOS DE 6 
MESES HASTA 24 MESES.

• SE INCLUYE EL HARDWARE PARA UTILIZARSE EN MATERIAL SÓLIDO
ÚNICAMENTE, POR EJEMPLO, MADERA O METAL.
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Prima di utilizzare il prodotto

Leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per assicurarsi che il cancello di 
sicurezza e le estensioni siano installati correttamente. Un'installazione errata del 
cancello di sicurezza potrebbe rendere il cancello instabile o staccarsi dall'ingresso 
o dall'apertura. Assicurarsi sempre che l'estensione sia fissata saldamente al 
cancello di sicurezza prima di utilizzarla. La sicurezza del bambino è una vostra 
responsabilità. Conservare tutte le presenti istruzioni per riferimenti futuri.

IMPORTANTE

- Per fissare la porta alla parete è necessario utilizzare le 4 staffe di montaggio. 
parete. Queste staffe evitano che la porta blindata si stacchi dall'apertura e non sia 
stabile. e non sia stabile.
- Se la ferramenta viene installata su una superficie diversa da una parete in 
cartongesso o in legno, consultare un tecnico professionista. Se la ferramenta 
viene installata su una superficie diversa da un muro a secco o in legno, consultare 
un tecnico professionista per una corretta installazione.

ATTENZIONE

- PER EVITARE LESIONI GRAVI O MORTE, INSTALLARE E UTILIZZARE IL 
CANCELLO DI SICUREZZA IN MODO SICURO SECONDO LE ISTRUZIONI DEL 
PRODUTTORE.
UTILIZZARE IL CANCELLO DI SICUREZZA IN MODO SICURO SECONDO LE 
ISTRUZIONI DEL PRODUTTORE.
ISTRUZIONI DEL PRODUTTORE.

- NON UTILIZZARE MAI IL CANCELLO DI SICUREZZA SE UN BAMBINO PUÒ 
ATTRAVERSARE IL CANCELLO O SGANCIARE/APRIRE IL CANCELLO.
IL CANCELLO O SGANCIARE/APRIRE IL CANCELLO.

- QUESTO CANCELLETTO DI SICUREZZA NON PREVIENE 
NECESSARIAMENTE TUTTI GLI INCIDENTI.
TUTTI GLI INCIDENTI.

- TENERE IL CANCELLETTO DI SICUREZZA AD ALMENO UN METRO E MEZZO 
DA FIAMME LIBERE O FONTI DI CALORE.
FIAMMA LIBERA O FONTE DI CALORE.

- NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO.

- INSERIRE IL MECCANISMO DI CHIUSURA/CHIUSURA SOLO IN MODO 
SICURO E SUL LATO NON OCCUPATO.
IN MODO SICURO E SUL LATO NON OCCUPATO DAL BAMBINO.

- QUESTO CANCELLETTO DI SICUREZZA È PROGETTATO PER BAMBINI DA 6 
MESI A 24 MESI.

- LA FERRAMENTA È INCLUSA PER L'USO SOLO SU MATERIALI
SOLO SU MATERIALI SOLIDI, AD ESEMPIO LEGNO O METALLO.
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ES_PARA AGREGAR UN PANEL DE PUERTA
En primer lugar, instale las juntas de plástico inferiores ©, coloque la barra extraíble en su lugar e 
instale las juntas de plástico superiores (B).
Presione el botón de metal ("1" en la figura) e insértelo en las juntas de plástico ("2" en la figura). Si 
se instalan correctamente, podrá escuchar un sonido “clic”.

IT_PER AGGIUNGERE UN PANNELLO PORTA
Per prima cosa, installare le guarnizioni di plastica inferiori ©, posizionare la barra di estrazione e 
installare le guarnizioni di plastica superiori (B).
Premere il pulsante metallico (“1” nella figura) e inserirlo nelle guarnizioni di plastica (“2” nella 
figura). Se sono installate correttamente, si sentirà un “clic”.
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EN_Please note that the components B and C can only be adjusted to 270 degree at most during 
using, otherwise it will be damaged.

FR_Veuillez noter que les composants B et C ne peuvent être réglés que sur 270 degrés au 
maximum pendant l'utilisation, sinon ils seront endommagés.

ES_Tenga en cuenta que los componentes B y C sólo pueden ajustarse a 270 grados como máximo 
durante el uso, de lo contrario se dañará.

DE_Bitte beachten Sie, dass die Komponenten B und C während des Gebrauchs nur um maximal 
270 Grad verstellt werden können, da sie sonst beschädigt werden.

IT_Si prega di notare che i componenti B e C possono essere regolati al massimo a 270 gradi 
durante l'uso, altrimenti si danneggiano.

02

ES_PARA RETIRAR UN PANEL DE PUERTA
       Use una llave Allen para presionar el pequeño botón de metal y para separar la junta de plástico. 

EN_

FR_

DE_

IT_PER RIMUOVERE UN PANNELLO DELLA PORTA
       Utilizzare una chiave a brugola per premere il piccolo pulsante metallico e separare la 
guarnizione di plastica. 
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ES_PARA ABRIR LA PUERTA
       1. Empuje la puerta hacia atrás para liberar el botón.
       2. Levante el panel de la puerta hacia arriba.
       3. Abra la puerta de seguridad y libere el botón.
       Nota: Si abre la puerta de seguridad más allá de los 90 

grados, permanecerá abierta

ES_Perilla de bloqueo

ES_PARA FIJAR LOS PANELES DE PUERTA
Gire la perilla en sentido antihorario con la mano hasta que los paneles estén apretados firmemente.

IT_Manopola di bloccaggio

IT_PER FISSARE I PANNELLI DELLE PORTE
Ruotare manualmente la manopola in senso antiorario fino a serrare saldamente I pannelli.

IT_TO OPEN THE DOOR
       1. Spingere lo sportello all'indietro per sbloccare il pulsante.
       2. Sollevare il pannello della porta verso l'alto.
       3. Aprire la porta di sicurezza e rilasciare il pulsante.
       Nota: se si apre la porta di sicurezza oltre i 90 gradi, questa rimarrà aperta.
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MONTAJE EN PARED
PASO 2
INSTALAR LAS MÉNSULAS DE MONTAJE EN LA PARED
Cloque la plantilla de montaje vertical al piso y marque los agujeros de los tornillos. Taladre 
agujeros en la pared (FIGURA 7A). Inserte los tubos de expansión de plástico (F) en los agujeros 
taladrados. Monte la ménsula de montaje (D) a la pared. (FIGURA 7B)

FIG 7A

MONTAGGIO A PARETE
FASE 2
INSTALLARE LE STAFFE DI MONTAGGIO A PARETE
Fissare la dima di montaggio verticale al pavimento e segnare i fori per le viti. Praticare i fori nella 
parete (FIG. 7A). Inserire i tubi di espansione in plastica (F) nei fori praticati. Montare la staffa di 
montaggio (D) alla parete (FIG. 7B).

FIG 7B
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ES_PASO 2
IJAR LA VARILLA DE METAL A LA MÉNSULA DE MONTAJE DE PARED
Utilice un destornillador de estrella para destornillar el tornillo en el lado de la ménsula de montaje 
de pared (B), retire la cubierta de plástico y fíjela a la varilla de metal, cubra la cubierta de plástico, 
al final, apriete el tornillo nuevamente.

IT_FASE 2
FISSAGGIO DELL'ASTA METALLICA ALLA STAFFA DI MONTAGGIO A PARETE
Utilizzare un cacciavite Phillips per svitare la vite sul lato della staffa di montaggio a parete (B), 
rimuovere la copertura in plastica e fissarla all'asta metallica, coprire la copertura in plastica, infine 
stringere nuovamente la vite.
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